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SCAN FOR MORE INFO

View the user guide to learn more

Sehen Sie sich das Benutzerhandbuch an,
um mehr zu erfahren

Consultez le guide de I'utilisateur pour en savoir plus
Consulta la guida per I'utente per saperne di piu

Consulte la guia del usuario para
obtener mas informacién

Zapoznaj sie z przewodnikiem uzytkownika,
aby dowiedzie¢ sie wigcej

Bekijk de gebruikershandleiding voor meer informatie
Se anvandarhandboken fér att lara dig mer

Lihat panduan pengguna untuk mempelajari lebih lanjut

ENGLISH

1.

4.

Remove both transmitters from the charging
case, remove the stickers covering their charging
pins, then return them to the case.

Remove both transmitters from the case again —
their LEDs will begin to flash, indicating they are
now powered on.

Remove the receiver from the case and connect
it directly to your phone - its LEDs will flash to
indicate it is pairing, and then remain solid when
paired.

Start recording!

Download R@DE Central to adjust settings and
update your firmware
rode.com/apps/rode-central

View the user guide to learn more about your
Wireless Micro
rode.com/user-guides/wireless-micro

GERMAN

1.

Entfernen Sie beide Sender aus dem

Ladeetui, entfernen Sie die Aufkleber, die ihre
Ladekontakte abdecken, und legen Sie sie dann
wieder in das Etui.

Entnehmen Sie beide Sender erneut aus dem
Etui — ihre LEDs beginnen zu blinken, was darauf
hinweist, dass sie jetzt eingeschaltet sind.
Entnehmen Sie den Empfanger aus dem Etui
und verbinden Sie ihn direkt mit lhrem Telefon



- seine LEDs blinken, um anzuzeigen, dass er
gekoppelt wird, und bleiben dann fest, wenn er
gekoppelt ist.

4. Beginnen Sie mit der Aufnahme!

Laden Sie R@DE Central herunter, um Einstellungen
anzupassen und lhre Firmware zu aktualisieren
rode.com/apps/rode-central

Sehen Sie sich das Benutzerhandbuch an, um mehr
Uber Ihr Wireless Micro zu erfahren
rode.com/user-guides/wireless-micro

SPANISH

1. Saque ambos transmisores del estuche de carga,
retire las pegatinas que cubren sus pines de
carga y luego devuélvalos al estuche.

2. Saque ambos transmisores del estuche
nuevamente: sus LED comenzaréan a parpadear,
lo que indica que ahora estan encendidos.

3. Saque el receptor del estuche y conéctelo
directamente a su teléfono: sus LED
parpadearan para indicar que se esta
emparejando y luego permaneceran sélidos
cuando estén emparejados.

4. jComience a grabar!

Descargue RODE Central para ajustar la
configuracién y actualizar su firmware
rode.com/apps/rode-central

Vea la guia del usuario para obtener mas
informacién sobre su Micréfono Inalambrico
rode.com/user-guides/wireless-micro

FRENCH

1. Retirez les deux émetteurs de |'étui de
chargement, retirez les autocollants couvrant
leurs broches de charge, puis replacez-les dans
I"étui.

2. Retirez a nouveau les deux émetteurs de I'étui
- leurs LED se mettront a clignoter, indiquant
qu'ils sont maintenant allumés.

3. Retirez le récepteur de I'étui et connectez-
le directement a votre téléphone - ses LED
clignoteront pour indiquer qu'il est en cours de
couplage, puis resteront allumées en continu
une fois couplé.

4. Commencez |'enregistrement!

Téléchargez RGDE Central pour ajuster les
paramétres et mettre a jour votre firmware
rode.com/apps/rode-central

Consultez le guide de I'utilisateur pour en savoir
plus sur votre Micro sans fil
rode.com/user-guides/wireless-micro

ITALIAN

1. Rimuovi entrambi i trasmettitori dalla custodia
di ricarica, rimuovi gli adesivi che coprono i loro
pin di ricarica, quindi rimettili nella custodia.



4.

Rimuovi entrambi i trasmettitori dalla custodia
di nuovo: i loro LED inizieranno a lampeggiare,
indicando che sono ora accesi.

Rimuovi il ricevitore dalla custodia e collegalo
direttamente al tuo telefono: i suoi LED
lampeggeranno per indicare che si sta
accoppiando, e poi rimarranno fissi una volta
accoppiati.

Inizia la registrazione!

Scarica RODE Central per regolare le impostazioni e
aggiornare il firmware
rode.com/apps/rode-central

Consulta la guida utente per saperne di pit sul tuo
Microfono Wireless
rode.com/user-guides/wireless-micro

POLISH

1. Wyjmij oba nadajniki z etui tadowania, usun
naklejki covering ich piny fadowania, a nastepnie
wréé je do etui.

2. Wyjmij oba nadajniki z etui ponownie — ich diody
LED zaczna migad, sygnalizujac, ze sa teraz
wiaczone.

3. Wyjmij odbiornik z etui i podtgcz go
bezposrednio do telefonu - jego diody LED
beda migaé, wskazujac, ze jest w trybie taczenia,
a nastgpnie pozostana state po sparowaniu.

4. Rozpocznij nagrywanie!

Pobierz RODE Central, aby dostosowac ustawienia i
zaktualizowac oprogramowanie
rode.com/apps/rode-central

Zobacz przewodnik uzytkownika, aby dowiedzie¢ sie
wiecej o swoim Mikrofonie Bezprzewodowym
rode.com/user-guides/wireless-micro

DUTCH

1. Haal beide zenders uit de oplaadcassette,
verwijder de stickers die hun oplaadpennen
bedekken en plaats ze vervolgens terug in de
cassette.

Haal beide zenders opnieuw uit de cassette -
hun LED’s gaan knipperen, wat aangeeft dat ze
nu zijn ingeschakeld.

3. Haal de ontvanger uit de cassette en sluit deze
rechtstreeks aan op uw telefoon - de LED's
knipperen om aan te geven dat deze aan het
koppelen is en blijven dan constant branden
wanneer deze is gekoppeld.

4. Begin met opnemen!

Download R@DE Central om instellingen aan te
passen en uw firmware bij te werken
rode.com/apps/rode-central

Bekijk de gebruikershandleiding om meer te weten
te komen over uw Draadloze Micro
rode.com/user-guides/wireless-micro



SWEDISH

1. Ta bort badda séndarna fran laddningsfodralet,
ta bort klistermérkena som tacker deras
laddningsstift, och sétt sedan tillbaka dem i
fodralet.

2. Ta bort bada sandarna fran fodralet igen — deras
LED-lampor kommer att bérja blinka, vilket
indikerar att de nu &r paslagna.

3. Ta bort mottagaren fran fodralet och anslut den
direkt till din telefon — dess LED-lampor kommer
att blinka for att indikera att den parar ihop sig,
och sedan forbli solid nar den &r ihopparad.

4. Borja spelain!

Ladda ner RODE Central for att justera installningar
och uppdatera din firmware
rode.com/apps/rode-central

Visa anvandarhandboken fér att lara dig mer om din
tradlésa mikrofon
rode.com/user-guides/wireless-micro

INDONESIAN

1. Keluarkan kedua pemancar dari casing
pengisian, lepaskan stiker yang menutupi pin
pengisian mereka, lalu kembalikan ke casing.

2. Keluarkan kembali kedua pemancar dari casing
— LED mereka akan mulai berkedip, menandakan
bahwa sekarang mereka sudah menyala.

3. Keluarkan penerima dari casing dan hubungkan
langsung ke telepon Anda — LED-nya akan

berkedip untuk menunjukkan bahwa sedang
dipasangkan, dan kemudian tetap menyala saat
dipasangkan.

4. Mulai merekam!

Unduh RGDE Central untuk menyesuaikan
pengaturan dan memperbarui firmware Anda
rode.com/apps/rode-central

Lihat panduan pengguna untuk mempelajari lebih
lanjut tentang Micro Nirkabel Anda
rode.com/user-guides/wireless-micro

IMPORTANT SAFETY INFORMATION

1. Read and understand the instructions and
safety guide completely before using the
product.

2. Ensure both the instruction manual and
regulatory and safety guide are accessible to
all users, including when passing the product
on to third parties.

3. Only use this product with authorized R&ZDE
accessories.

4. Do not open the product housing. This will
void the warranty.

5. Refer all service and repairs to RODE-
approved service personnel. Service or
repair is required for products that have
been damaged, exposed to liquid, rain or
moisture, or do not operate normally.



6. Use the product only in the ways described
in the instructions.

7. Do not use the product if it was damaged
during transportation.

8. Keep the product away from liquids and
electrically conductive objects that are not
necessary for the operation.

9. Do not use any solvents or corrosive cleaning
agents to clean the product.

10. Do not adjust the control of the product in
an environment that requires your attention
(Operating machinery, driving, etc.).

11. This appliance contains battery that is only
replaceable by a skilled person.

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

1. Die Anweisungen und der
Sicherheitsleitfaden sind vor der Verwendung
des Produkts vollsténdig zu lesen und zu
beachten.

2. Stellen Sie sicher, dass sowohl die
Betriebsanleitung als auch der Leitfaden fir
Vorschriften und Sicherheit fir alle Benutzer
zugénglich sind, auch bei Weitergabe des
Produkts an Dritte.

3. Verwenden Sie dieses Produkt nur mit
autorisiertem RGDE-Zubehér.

4. Offnen Sie das Produktgehause nicht.
Dadurch entféllt die Garantie.

Uberlassen Sie alle Service- und
Reparaturarbeiten von RGDE autorisiertem
Servicepersonal. Bei Produkten, die
beschéadigt wurden; die Flussigkeit, Regen
oder Feuchtigkeit ausgesetzt waren; oder
die nicht normal funktionieren, ist eine
Wartung oder Reparatur erforderlich.
Verwenden Sie das Produkt nur auf die in der
Anleitung beschriebene Weise.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es
beim Transport beschadigt wurde.

Halten Sie das Produkt von Flussigkeiten und
elektrisch leitenden Gegenstanden fern, die
fur den Betrieb nicht erforderlich sind.
Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts
keine Lésungsmittel oder atzende
Reinigungsmittel.

. Nehmen Sie keine Einstellungen am Produkt

vor, wenn Sie in einer Umgebung sind, die
Ihre Aufmerksamkeit erfordert (Bedienung
von Maschinen, Autofahren usw.).

. Dieses Gerat enthélt Batterien, die nur von

geschulten Fachkraften ausgetauscht werden
kénnen.

NORTH AMERICA

The Wireless Micro must not be co-located or
operated in conjunction with any other antenna
or transmitter.

The device complies with part 15 of the FCC



rules. Operation is subject to the following two

conditions:

(1) This device may not cause harmful

interference, and

(2) This device must accept any interference

received, including interference that may cause

undesired operation.

This equipment has been tested and found

to comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to part 15 of the FCC rules.

These limits are designed to provide reasonable

protection against harmful interference in

a residential installation. This equipment

generates, uses and can radiate radio frequency

energy and, if not installed and used in

accordance with the instructions, may cause

harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference

will not occur in a particular installation. If this

equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and

on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one of more of the following

measures:

1. Reorient or relocate the receiving antenna.

2. Increase the separation between the
equipment and receiver.

3. Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to wich the receiver

is connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician for help.
Company Name: RGDE LLC
Address: 2745 Raymond Ave, Signal Hill CA
90755, USA
Telephone Number: +1 562 364 7400

This equipment complies with FCC radiation
exposure limits set forth in an uncontrolled
environment.

Changes or modifications not expressly
approved by RGDE could void the user’s
authority to operate the equipment.

This device contains license-exempt
transmitter(s)/receiver(s) that comply with
Innovation, Science and Economic Development
Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is
subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference,
including interference that may cause

undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu
dans le présent appareil est conforme aux

CNR d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes :



(1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage ;
(2) Lappareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage

est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

EU COMPLIANCE STATEMENT

Hereby, RGDE Microphones declares that

the radio equipment type Wireless Micro is

in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:
http://www.rode.com/wireless/wireless-micro
Frequency Range: 2.402 - 2.480 GHz

Maximum Output Power: < 10dBm

For details of EU representative go to http://
en.rode.com/distributors

EU - KONFORMITATSERKLARUNG

R@DE Microphones erklart hiermit, dass der
Funkanlagentyp Wireless Micro der Richtlinie
2014/53/EU (FuA) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklérung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar:
https://rode.com/wireless/wireless-micro
Frequenzbereich: 2,402 - 2,482 GHz
Maximale Ausgangsleistung: < 10dBm

Einzelheiten zur EU-Vertretung finden Sie unter
http://en.rode.com/distributors

NCC COMPLIANCE NOTICE
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Transmitter FCC ID:
F(C 2AEAN-0573T

Receiver FCC ID:
2AEAN-0573R

SOUTH KOREA

€

ID: R-R-R72-0573T

Company Name: RGDE Microphones
Model: Wireless Micro - Transmitter
Country of Origin: Thailand

ID: R-R-R72-0573R

Company Name: RGDE Microphones
Model: Wireless Micro - Receiver
Country of Origin: Thailand

ID: R-R-R72-0573C

Company Name: RGDE Microphones
Model: Wireless Micro Charge Case
Country of Origin: Thailand

CANADA
Transmitter IC:
20091-0573T
Receiver IC:
20091-0573R

CAN ICES (B) / NMB (B)

AUS/NZ s

Ncc CCAJ24LPARNOTY
«( CCAJ24LPAROOT2
CCAJ24LPAROTT1
JAPAN e@
— 220-JP8393
=
SRR
‘ == [R] 220-JP8394
INDIA 1S-616:2017/

IEC 60065:2014

R-41187224
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POWER
3.8VDC, 0.5A

Made for

&€iPhone | iPad

Use of the Made for Apple and Works with
Apple badges means that an accessory has
been designed to connect specifically to the
Apple product(s) identified in the Made for
Apple badge and to work specifically with the
technology identified in the Works with Apple
badge and has been certified by the developer
to meet Apple performance standards. Apple is
not responsible for the operation of this device
or its compliance with safety and regulatory
standards. Please note that the use of this
accessory with an Apple product may affect
wireless performance. Apple, iPad, iPad Air,
iPad Pro, iPhone, and Lightning are trademarks
of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. The trademark “iPhone” is used in
Japan with a license from Aiphone K.K.

To prevent possible hearing
damage, do not listen at
high volume levels for long

@ periods.
@ g3 cA
A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE
E Cet appareil %

se recycle
|

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

(3
@ EMBALLAGES CARTON ET

GUIDE DE SECURITE A
RECYCLER

RODE Microphones:

107 Carnarvon St, Silverwater NSW 2128, Australia
Authorised UK Representative:

RGDE UK, Unit A, 23-25 Sunbeam Rd, London
NW10 6JP, United Kingdom

Authorised EU Representative:

RGDE EU, Neukirchner Str. 18, 65510 Hinstetten,
Germany



rode.com 0927-0857-02-12




